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Dépliant FRESC-EU 

 
Le dépliant a été pensé, élaboré et diffusé par les collectifs partenaires de FRESC  EU et présente 
brièvement le projet de ce partenariat éducatif.  
 

La réciprocité 
Des associations et organisations de différents pays, se sont reconnues dans les valeurs de 
lô®ducation populaire, de la p®dagogie coop®rative, de la solidarit® et de la citoyennet®, de 
lô®ducation et de la formation tout au long de la vie pour tous et par tous. 
Elles ont souhait® sôenrichir de leurs exp®riences mutuelles en mettant en pratique entre elles-
mêmes une méthodologie de formation réciproque grâce à lô®change r®ciproque de savoirs entre 
organisations volontaires. 
Ensemble, elles tentent de construire une d®marche, une m®thodologie et des outils sôinspirant, 
entre autres,  de la pédagogie que les R®seaux dôEchanges Réciproques de Savoirs ont développé 
pour établir une relation de réciprocité entre personnes . 
 

Le projet européen 
Les associations, les organisations ont acquis, par les personnes qui les composent, mais 
aussi par leurs pratiques,  des connaissances et des savoir-faire collectifs tels que : des 
processus de cr®ation collective, lôorganisation dôuniversit®s dô®t®, le d®veloppement 
dôoutils coop®ratifs dôidentification et de partage des savoirs, des  projets de quartier 
impliquant les habitants (projet dôam®nagement, restaurant social, jardin collectif, 
évènement interculturel), etc. 
Nous faisons le pari quôen mutualisant nos savoirs dôorganisation, dôanimation, de r®flexion 
nous développerons une prise de conscience de nos richesses collectives. 
 Nous pourrons davantage prendre appui sur elles pour continuer à créer une citoyenneté 
européenne et un vivre ensemble solidaire.  
 
Déroulement du projet  
Les rencontres 
Chaque pays accueille ¨ tour de r¹le lôensemble des partenaires pendant 3 jours. Il sôagit de 
finaliser la m®thodologie globale, de faire ®cho au travail r®alis® ¨ lô®chelle locale et dôenvisager les 
perspectives communes. 
 
Les offres de formation 
Des séquences de formation sont élaborées et testées ; elles font état de la richesse des savoirs 
portés par les différents collectifs é. 
 
Les outils 
Le site internet  www.reciprocite.org , lôorganisation  de rencontres ¨ th¯me, lôaccompagnement 

méthodologique des modules sont quelques-uns des outils favorisant la dynamique de formations 
réciproques. 
La plateforme de collaboration et la cartographie des arbres de connaissances devraient permettre 
de capitaliser les informations, de mutualiser les pratiques et dô®valuer lôimplication r®elle des 
acteurs. 
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Il y a deux espaces informatiques dont les fonctions sont différentes : espace de travail 
collaboratif, de mutualisation et de capitalisation, et un site pour la communication. Les deux 
espaces doivent pouvoir communiquer entre eux, et ceci doit être à terme transparent pour les 
utilisateurs. 

Site web www.reciprocite.org 

 
Pendant le déroulement du projet les collectifs partenaires ont élaboré une structure du site 
articulée en deux parties : 

¶ un accès public 

¶ un accès privé réservé aux participants par login et password. 
Le site a été implémenté pendant la première année surtout pour la partie publique, à partir des 
rencontres, les gens ont mieux compris la valeur et le rôle de cet extraordinaire outil de 
communication à distance, beaucoup de participants  ont commencé à insérer des articles dans les 
catégories suivantes : 

- offres de formation et retour sur leur utilisation 
- r®cits dôexp®riences 
- outils pour lôanimation et la formation. 

Jusquô¨ ce jour, les travaux sont accessibles dans la partie priv®e par login et password, mais il est 
prévu de transférer dans la partie publique les documents produits pendant le déroulement de 
FRESC EU : çe qui est indispensable pour la dissémination du projet.  
 

 

http://www.reciprocite.org/
http://www.reciprocite.org/


 

http://www.reciprocite.org 
 

Edité avec le soutien financier de la Commission européenne. Le 
contenu de cette publication et l'usage qui pourrait en être fait 
n'engagent pas la responsabilité de la Commission européenne 

 
 

Partenariats éducatifs : 07‐FRA‐ GR 04‐00026‐1 / 07‐FRA‐ GR 04‐00042‐1 / 07‐ITA01‐GR04‐0033‐1 / GRU/LP/07‐12/P6 
Rapport Final – Liste des produits – Page 3 

 

 
ü wƛǘƻǊƴƻ ǎǳƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ Cw9{/ 9¦ 
ΨLƳǇŀǊŀǊŜ ŀ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀǊŜ ŘŜƎƭƛ ŜǾŜƴǘƛ ƛƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭƛΩ 
della rete di St.Flour-Murat, Francia, da parte della 
rete di Camisano Vicentino, Italia  

ü wŜǘƻǳǊ ǎǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƳƻŘǳƭŜ Cw9{/ 9¦ 
Ω!ǇǇǊŜƴŘǊŜ Ł ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ŘŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ 
ƛƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŜƭǎΩ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ {ΦCƭƻǳǊκaǳǊŀǘΣ 
France, et Camisano Vicentino, Italie 

ü Offre de formation Daniele et RERS Sommières, 25 
janvier 2009 

ü Valoriser le patrimoine local, exemple de la 
ŎŀǊǊƛŝǊŜ ŘΩ!ǎǘȅ aƻǳƭƛƴΣ aƛŎƘŜƭ 

ü ¦ǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ WŜǳȄ ŘŜ ƭŀƴƎŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ 
du français, Belgique 

ü Réaliser collectivement un journal associatif 
(Josette et le réseau de Palaiseau) 4 juin 2007 

ü Proposer des formations intercultures par APRIRSi 
- offerta di forƳŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭΩƛƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀ  

ü tǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΣ w9w{ hǊƭŞŀƴǎ 
ü Organiser et et animer une boǳǊǎŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘŜ 

savoirs et mises en relations collectives, par 
Maryannick La Poste 

ü Organiser des événements interculturels, par 
Elisabeth, Marie-Hélène et Claire 

ü Organiser des échanges entre organisations de 
différents continents, par Henryane 

ü Organiser coopérativement une université ŘΩŞǘŞΣ 
Jean-René 

ü Etapes pour des créations collectives 
ü Créer collectivement un outil attractif pour faire 

connaître les RERS, Paulina, Christine et Michel 
ü Accompagner un groupe de personnes... pour 
ƭΩŀǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƛŜǳȄ ŎǳƭǘǳǊŜƭǎΣ нм ŀǾǊƛƭ нллф 

ü /ƻƴǘǊƛōǳŜǊ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǳǘƻŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ 
ǇŀƛǊǎΣ ǇŀǊ ǳƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƎŞǊŞ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǎ 
de pratiques hors autorité, association TCF 

ü Comment inciter à la création_personnelle, 25 
janvier 2009, par Christiane Coulon 

ü Animer une mise en relation collective dans un 
w9w{Σ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘΩhǊƭȅΣ ǇŀǊ /ƭŀƛǊŜ Ŝǘ /ƭŀǳŘƛƴŜ 

ü Animer un Atelier Mots 

ü Accompagner un groupe de personnes en insertion 
ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƛŜǳȄ ǇǳōƭƛŎǎ ŎǳƭǘǳǊŜls, par 
Chantal 

ü !ŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŦǊŜǎǉǳŜ 
collectives, Christiane Coulon 

ü Accompagner la réaƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 
mai 2008 

ü Expo-animation "Jeux de langage" 
ü [Ŝ ƳƻƴǘŀƎŜ ŘΩǳƴ ŀǘŜƭƛŜǊ ŘΩŞŎǊƛǘǳǊŜ et son 

animation 
ü wŜŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘΩǳƴ ƭƛŜǳ ŘŜ ƳŞƳƻƛǊŜ 
ü {ǇŜǊƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ΩLƳǇŀǊŀǊŜ ŀ 

organizzare cooperativamente un evento 
ƛƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭŜΩ - éxperimentation du module 
Ω!ǇǇǊŜƴŘǊŜ Ł ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ǳƴ 
ŜǾŜƴŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŜƭΩ  

ü tǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛǾŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴtion 
collective à une manifestation publique (colloque, 
ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘΩŞǘŞΣ wŜƴŎƻƴǘǊŜǎΧύ 

ü /ǊŞŀǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘΩǳƴ ƻǳǘƛƭ ŀǘǘǊŀŎǘƛŦ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ 
connaître les RES 

ü Comment inciter à la création personnelle 
ü Atelier des mots 
ü Come animare delle reti eco-solidali / Comment 

animer des réseaux eco-solidaires 
ü /ƻƴǘǊƛōǳŜǊ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǳǘƻŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ 

pairs  
ü CƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ϦǊŞŦŞǊŜƴǘ ŘΩŀǘŜƭƛŜǊϦ 
ü !ŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŦǊŜǎǉǳŜ 

collective  
ü hǊƎŀƴƛǎŜǊ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘΩŞǘŞ 
ü Apprendre à organiser des événements 

interculturels 
ü !ŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ǾŜǊǎ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

module 
ü Comment accompagner un groupe vers la création 
ŘΩǳƴ ƳƻŘǳƭŜ 

ü Atelier des mots 
ü hǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ōƻǳǊǎŜ 
ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘŜ ǎŀǾƻƛǊǎ Ŝǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ 
collectives
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Plateforme de collaboration 

 

Cet espace est accessible sur mot de passe, pas seulement  pour des questions de sécurité mais pour que 
chaque contributeur soit « propriétaire » de ses apports et puisse les modifier. Cette plateforme sert également à 
la gestion administrative du projet, à la capitalisation des informations et devrait permettre de cartographier les 
résultats des contributions 

 

 

 
Accès en italien 
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/Ŝǘ ŜǎǇŀŎŜ ǇŜǊƳŜǘ Ł ŎƘŀǉǳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŜ ƎŞǊŜǊ ǎŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ǎŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ƻǳ ŘΩƛƴǎŞǊŜǊ ŘŜs 

commentaires sur sa participation aux groupes de travail.  
 

 
 

5Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘƛǎǘǊƛōǳŞ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎΦ 
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PORTRAIT DE FAMILLES,  

 

Formation réciproque et solidaire entre collectifs européens 

 

Pendant tout le déroulement du projet FRESC EU, et particulièrement durant la phase finale, les 
participants ont construit ensemble une óm®moire collectiveô sous forme de  publication papier 
bilingue, italien et français, de 120 pages intitulée : PORTRAIT DE FAMILLES, Formation 
réciproque et solidaire entre collectifs européens. 
Voila lôindex de cette publication articul®e en sept chapitres inspir®s par le óLivret de familleô bien 
connue dans la francophonie : 

 

 

 
 

Préface 
I. Généalogie et faire part de 

naissance de FRESC EU  
II. Carte dôidentit® de FRESC EU 
III. Livret de famille 
IV. Portrait de familles 
- Exemples de r®cits dôexp®riences 
- Exemples dôoffres de formation 
- Exemples dô®changes r®alis®s et de 
retour sur lôutilisation   

V. Carnet de bord 
VI. Check-up 
VII. La descendance  

 
La publication illustrée graphiquement a été 
imprimée en 50 copies et distribuée aux 
quatre collectifs partenaires de FRESC EU.  

 


